
T. évfolyam. 
236. szám. 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Házhoz Horuva 30 fill. 
Vidékre postán 1.40 k. 

Egyes szám ára 2 fillór. 

Megjelenik mindennap. 
FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

Egy négyszögcentiméternyi hir- 

detési ár S filler. Gyarosok 

kereskedők es iparosok áraed 

vezményben részesülnek. 

Apróhirdetés 60 fillér. 
Nyilttéri cikkek garmond sora 

után 40 fillér fizetendő. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Egyetem-utca 6. szám. 

Felelős szerkesztő : 

CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY 
Lapkiadó : 

KoOVvÁácSs YMRE. 

TAÁVIRATOK. 

Merénylet Nanoleon Lajos 
ellen. 

Budapest, szept. 21. (Saj. tad.) 

Tifliszben ma egy ismeretlen em- 

ber revolverből rálőtt Napoleon 

Lajos hercegre. A golyó nem ta- 

lált s a merénylő elmenekült. 

Ugron pöre. 

Budapest, szept. 20. (Saj. t.) 

Ugron pörében ma hallgatták 

ki a szakértőket, akik egyértel- 

müleg bizonyitották, hogy a 

könyvek nem voltak hamisan 

vezetve. Ugron fölmentése biz- 

tosra vehető. 

Összeesküvés Szerbiában. 
Budapest, szept. 21. (Saj. tud.) 

Szerbiában ma összeesküvést 

fedeztek fel, melynek éle a ki- 

rálygyilkolásban részt vett tisz- 

tek ellen irányul. Ma a tisztek 

egyikét Móben meggyilkolva 

találták, nyakában egy táblá- 
val, melyen a következő fel- 
irat állott: 

(I. ) 
Ebből azt közetkeztetik, 

hogy a meggyilkolt után kö- 

vetkeznek a többi összeeskü- 

vők. A gyilkosság Belgrádban 

óriási konsternációt keltett. 

Nagy vasuti szerencsétlenség. 

Budapest, szept. 21. (Sa7. tud.) 

A Csáktornyáról Zágrábba induló 

vonat ma egy kisebb állomásuál 

kisiklott s a mozdonyvezetőt meg- 

ölte s számos utazónak kisebb- 

nagyobb nagyobb sérülést okozott 

kocsi teljesen összetört. 

A hbékeszerződés ratifikációja 

Budapest, Szept. 21. (Saját tud.) 

Londonból táviratozzák: Azt be- 

szélik, hogy a ratifikált békeszer- 

ződéseket, mihelyt azokat az érde- 

kelt uralkodók aláirják, Washing- 

tonban, a fehér házban kicserélik. 

Erre az alkalomra nagy kitünteté- 

seket tartogatnak Roosevelt elnök 

számára. 

A szombathelyi mandátum. 
Budapest, szept. 21. (Saj. tzd.) 

A kuria ma hirdette ki az itéletet 

a szombathelyi mandátum ellen be- 

adott petició tárgyában. A peticiót 

elutasitották, s Blaskovichot meg- 

választott képviselőnek jelentet- 

ték ki. 

A sóéd-norvég válság. 

Budapestt, szept. 21. (Saj. tud.) 
Krisztianiából jelentik: A parancs- 
nokló tábornok parancsára tegnap 

a határról sz összes csapatokat 

tiz kilóméternyi távolságra vonták 

vissza. Svédország részéről is 
ugyanilyen intézkedést foganatosi- 

tottak. 

A Zeysiy-hotrány. 

Házkutatás az „Az Ujság" 
szerkesztőségében. 

Budapest, szept 21 (Saj tud.) 

Ma este ó órakor Bakonyi vizs- 

gálóbiró megjelent az ,Az Uj- 

ság" szerkesztőségében és ott ház- 

kutatást tartott. Megtalálták Ba- 

neth Sándor sajátkézirásu, Gajáry 

szerkesztőhöz intégett levelét. A 

házkutatás eredménye főzáros- 

szerte nagy feltünést keltett. 

Közigazgatásunk 
mizéridái. 

XXXII 

V. Hogy javitunk a helyzeten ? 

Mert ám hiába szépitjük a dol. 
got, nemcsak a külvárosi, de na- 
gyon sok belvárosi háztulajdonos is 
bár elveszi a nagy házbért, sem a 
háza, sem aonak telke tlisztántar- 
tásával nem törődik. 

Csupa szemét, csupa piszok a 
legtöbb udvar. Ugy, hogy ha végig 
sétálunk Kolozsvár utcáin s bete- 
kintünk a házak udvaraiba, ha nem 
az arabok közt, de bizonyára Már- 
marosszigeten vagy Munkácson 
gondoljuk magunkat. 

Nincs az országban Kolozsvárnál 
nagyobb pestises fészek s hiába 
szólitgatja fel a főkapitány ur pla- 
kátokon a magas házbéreket be- 

zsebelő, de házaikkal s azok ud- 

varaival mit sem törődő háztulaj- 

Telefonszám 379. 
mmmz 

donosokat, hogy nyakunkon a ko- 
lera és igyekezzenek tisztaságot 
teremteni a maguk portáján, falra 
hányt borsó az. Csakis ugy lesz 
tisztaság ebben a városban, ba kér- 
lelhetetlen szigorral lép fel a ha- 
tóság. Kimélet és ,kivétel nélkül" 
le kell büntetni mindenkit, ha kell 
kétszer vagy tizszer is, mindaddig, 
amig végre megszokják a tiszta- 
ságot. 

Ám de ez nem minden. Ha már 
egyszer arra fogja a hatóság kény- 
szeriteni a magánosokat, hogy 
tisztaság legyen, akkor maga a 
város is kell, hogy jó példával jár- 
jon elől ő maga. 

Van a városnak valami olyas- 
féle hivatala, a mely állitólag az 

utcák tisztántartását ellenőrizi. — 
Nohát ez a hivatal, vagyis jobban 
mondva ennek főnöke és mindene, 

a kit jó földész népünk ötletesen 
szemétkapitánynak nevezett el, 

éppen nem áll hivatása magas- 
latán. 
Ha egyszer venne magának any- 

nyi fáradtságot akármelyik tagja a 
tanácsnak és felkéretné magához 
a külvárosrészekben lakó város- 

atyákat, akkor megtudná azt, hogy 

a külvárosrészekben az özönviz óta 

ném láttak utcaseprőt. Az utolsót 

Noé magával vitte a bárkába, de 
elfelejtette ide visszahozni. 

(Foly. köv.) 

Városi közgyülés. 
—- Második nap. – 

Rossz omenek között indult meg 

a villamos közuti vasut; a város- 

házán egyáltalán nem villamosszerü 

gyorsasággal tárgyalják a villamos- 

ügyét. Ha a vasut is ilyen lassan 

fog majd vánszorogni a város ut- 
cáin, akkor bizony még a legsová- 

nyabb konflis-lóval sem veheti fel 

majd a versenyt. 
Hogy azonban mégis emlékez- 

tessen valami a tárgyalás folyamán 

a villamosra, egy-két városatya 

beszédéből kisziporkázott néhány 

villamosszikraszerü élce, amelyet 

különösen a két ellentétes vér- 

áramlásu ember, Kiss Mórnak és 

Köntzey vitabeli érintkezése pat- 

tantott ki. 
Köntzey tüzzel rontott nekik a 

villamosnak, Kiss Mór pedig hideg 

elegánciával kelt védelmére a tár- 
saságnak s a meleg és hideg kö- 

zötti ellentétet rendesen Tutsek 

Sándor oldotta meg egy-egy for- 

mulával, melyek szinte azt gyanit- 
tatják, hogy Tutsek a Széll vagy 

a Lukács féle politikai iskolának 
volt növendéke. Tutsek azonban 

annyira radikális a politikában, 
hogy mindenki meg van győződve 
arról, hogy ő csak a városi élet- 

ben hive a klauzuláknak meg a 

formuláknak. 

A kipattanó ötletek gyakran 

keltettek derültséget a városatyák 
között, a kik tegnap is szép szám- 

mal jöttek el a közgyülésre, me- 

lyet 3 órakor nyitott meg Szva- 

csina Géza polgármester. 
Jelen voltak a közgyülésen : 
B. Bak Lajos, Betegh Péter, dr. 

Böhm Károly, Böhm Mihály, dr. 
Csipkés Károly, dr. Deák Albert 
tb. tiszti tőügyész, Dobál Antal 
tb. tiszti főügyész, Fekete Gábor, 
dr. Genersich Gusztáv, Gombos 
Ferenc, Havas Lázár, Heppes 
Miklós, Hirschfeld Károly, dr. 
Isacu Aurél, dr. Jancsó György, 
Katona András, dr. Kecskeméthy 
István, dr. Kiss Mór, dr. Kolos- 
vári Sándor, dr. Kosuthány Ignác, 
Kovács István, Köntzey Imre, 
Lendvay Emil, Lósy Béla, dr. 
Menyhárth Gáspár, Merza Gyula, 
Nagy Dezső, dr. Nagy Ernő, Nagy 
János, dr. Ováry Kelemen, dr. 
Papp József, Pollák Lajos, Sala- 
mon Mihály, Smiel Dávid, Sze- 
kula Akos, Szilágyi Lajos, Tamási 
István, Tanács József, dr. Török 
István, dr. Tutsek Sándor, dtr. 
Vályi Gábor, dr. Várady Aurél, 
dr. Weisz Miksa bizottsági tagok. 
Fekete-Nagy Béla, Vikol Kálmán, 
Salamon Antal, dr, Nemes Fe- 
renc, dr. Esterházy László, Tar- 
nai Mór, Féder Ottó, Pethő Jó- 
zsef, Polcz Rezső, dr. Hadady 
Endre, Deák Pál, dr. Jeszenszky 
Gyula, dr. Mustárdy Miklós, Póczy 
Mihály, Lakatos Ferenc, Felszeghy 
Oszkár tisztviselők. 

A villamos vasuti szerződés tár- 
gyalása folyamán először a póznák 
ügye került szóba. Ha a közuti 
társaság a vasut villamos vezeté- 
keihez külön póznákat állitat fel, 
az utcákon valóságos póznaerdő 
lesz, s igy a közgyülés megengedte 
a városi vilamvilágitás póznáinak 
a vasuti villamos áram vezetői ré- 
szére való telhasználását, s kikö- 
tötte, hogy ahol kábelek vannak 
elhelyezve, ott a társaság vaspóz- 
nákat tartozik felállitani. 

Lassan-lassan eljutottak abhhoz 
is, hogy a villamos sebességéről 
tanácskozzanak. Az eredeti szer- 
ződés szerint a villamos menetse- 
bessége óránként 15–18 km-ben 

Jol az Ggy forintos áruhaz? 
Jossutn P.-utca 3. sz. 

(a volt Belmagyar-utca) 

A nagyérdemü vevő közönsé 

Már 30 flllértől 
eees 

g figyelmébe ajánlom alanti olcsó árak mellett, ujonnan berendezett üzletemet, 

hol mindenféle diszmű, játék, porcellán, üveg és rövidáruk, konyha berendezések, fény 

nyakkendők, kézelők és gallérok kaphatók : 

Kossuth Lajos-utca 3. sz. 

űzési Bijoutri, bőröndők, bőráruk, 
Kiváló tisztelettel 

LAKATOS JÓZSEF. 
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UJ KOLOZSVARI HIRLAP. 1905. szeptember 22. 
van megállapitva. Ezt a sebességet 
Póczy főmérnök nagynak tartja s 
10-18 km-re véli leszállitandónak. 
Végre is megmaradnak az eredeti 
tervezet mellett, azzal a hozzáadás 
sal, hogy amennyiben a meghatá- 
rozott menetsebesség veszélyesnek 
mutatkoznék az emberéletre nézve, 
lejebb fogják szállitani. 

Egész csomó pontot fogadtak el 
módositás nélkül, vagy csekély vál- 
toztatással s már-már elég gyorsan 
kezdett haladni a tárgyalás, ami- 
kor a villamos viteldijaira került a 
sor; végre is megállapitották, hogy 
a viteldij 20 fillérnél nagyobb nem 
lehet s 10 éves gyermekek e dij 
felét fogják fizetni. 

Megállapitották ezután, hogy kik 
vehetik dijtalanul igénybe a villa- 
mos közlekedést s ennek során 
Köntzey Imre inditványozta, hogy 
a szerződésben emlitettek közé 
oglalják be a hirlapirókat is, akik 
szintén közérdekü munkát végez- 
nek s igy igényt tarthatnak a dij- 
mentes utarásra. A közgyülés el- 
vetette a javaslatot. 

Ezután elfogadták a Ganz-cég 
és a közuti társaság között az 
áramátalakitás ügyében létrejött 
szerződést s ezzel a gyülés folyta- 
tását a következő délutánra halasz- 
tották. 

Bécshe szerzőttetett volt 
kolozsvári primadonna, 

Ruzsinszky és a szobalánya. 

A cselédek fehér hollója. 

Ruzsinszky Ilona, a remek hangu 
primadonna, egy nagy családi tra- 
gédiának az áldozata. 

Körülbelül két évvel ezelőtt a 
művésznő otthagyta férjét, Bereczky 
Lajos volt debreceni rendőrfogal- 
mazót s Nagyváradra szerződött. 
Nagy botrány követte a válást a 
férj részéről, s erről a botrányról 
sokat irtak annak idején az uj- 
ságok. 
Ez a botrány három embert ker- 

getett betegségbe. - Megőrült 
maga Bereczky rendőrfogalmazó, 
megőrül: az a fiatal ember, aki 
a szép asszonynak férjével szem- 
ben védelmezőja volt és sulyos 
idegbajba esett maga B. Ruzsinszky 
Ilona is. Férje meghalt az őrültek 
házában, ő pedig Budapesten gyógy 
kezeltette magát. 

Amikor Nagyváradról elment, 
elbocsátotta szolgálatából szoba- 
lányát, aki éveken át volt hüséges 
cselédje a szép asszonynak: A szo- 
baleány elkeseredésében kiment 
Amerikába, de a tengeren tul sem 
tudta elfeledni volt urnőjét, akit 
imádásig szeretett. 

B. Ruzsinszky Ilona egészsége 
azóta teljesen helyreállott, ugy- 
annyira, hogy már Bécsbe készül 
ahol egyik legelőkelőbb szinházban 
fog vendégszerepolni szerződtetés 
céljaból. 
A napokban nagy meglepetés 

érte a primadonnát. New-VYorkból 
levelet hozott neki a posta. Volt 
szobaleányától, hüséges cselédjétől 
jött a levél, amely megható a maga 
nemében. 
– Kedves Nagysám — irja a 

szobaleány – azt hallom itt a 
messze távolban, hogy nem megy 
jól a dolga a Nagyságának. Én itt, 
mióta kijöttem, szorgalommal és 
munkával összespóroltam 400 fo- 
rintot, ha szüksége van rá a Nagy- 

ságának és elfogadja tőlem, na- 
gyon szivesen felajánlom ezt a 
csekély összeget. Hiszen soha sem 
tudom elfelejteni az én aranyos 
nagyságámat ! 
A szép asszonyt annyira meg- 

hatotta ez a levél, hogy könnyekre 
fakadt. Azután levelet irt az Ame- 
rikában élő szobaleánynak, meg- 
köszönte a ragaszkodását és el- 
mondta neki, hogy koránt sincs ő 
olyan nagy bajban, mint hireszte- 
lik, sőt a napokban el is utazik 
Bécsbe, ahol fényes szerződés várja. 
Ott szivesen látja ismét szolgála- 
tában a hüséges szobaleányt. 

AzZ öngyilkossá lett ko- 
lozsvári honvódhadnagy 

váltói. 

A kolégálitás áldozatai. 

(Saj, tud.) Mi is megirtuk volt, 
hogy Kolozsvárról ezelőtt másfél 
évvel elhelyezett K..hnonvéd- 
nadnagy öngyilkossá lett. Htára- 
hagyott levelében öngyilkossága 
okául anyagi zavarokat emlit. 

Most, a mikor már a könaeyelmü 
életmód által veszélybe sodort 
fiatal ember megmentendő az 
arany kardbojt becsületét egy re- 
volver golyóval végzett magával s 
felette hant borul, kezdenek ki- 
pattanni viselt dolgai. 

Igy nyilvánosságra jött, hogy 
rengeteg váltókat hagyott hátra iit 
Kolozsvárt és a váltókon kevés 
kivétellel a kolozsvári 2ar. gyalog- 
ezred egész tisztikara évdekelve van. 
A könnyelmü fiatal ember de- 

rüre borura iratta alá a váltókat 
kollegáival, a kiknek most meg- 
kell fizetni azt a tekintélyes ösz- 
szeget, a melyet K. elpezsgőzött, 
eldorbézolt. 
A kollegálitás áldozatai most 

tanácskoznak a bankokkal, hogy a 
nehány ezer koronára rugó váltó- 
kat ne óvatolják, banem tovább 
forgathassák. 

EÉs mindez miért van igy? Azért, 
mert első sorban is maga a ka- 
tonai ostoba felfogás megköveteli 
még a kis kadettől is, hogy tiszti 
estélyeken, összejöveteleken részt 
vegyen s magát még galánsul is 
viselje. Ha tetszik, hanem költe- 
kezni kell és muszáj, mert a 
visszavonultan élő katonatisztet sa- 
ját kollegái lekicsinyelik Másod- 
szor meg az arany kardbojt a 
pelyhes állu hadnagyocskákat el- 
bóditja s nem tekintve a jöve- 
delmet s a tartozik rovat mindig 
nagyobb számot mutat, mint a be- 
vétel. Amikor aztán az uzsorások- 
ból is kifogynak, lefokozás helyett 
rendesen a kato ai pompával való 
temetést választják, a melyhez 
egy revolver golyó könnyen hozzá 
segiti őket. 

Vajjon mikor ébrednek öntudatra 
már katonáék, hogy ők is éppen 
olyan hivatalnokai az államnak, 
mint a polgári tisztviselők. S miért 
ne élhetnének ők is ép oly sze- 
rényen, mint azok ? Mert a köny- 
nyelmü életmóddal nem csak ma- 
gukat teszik tönkre, de a bajtár- 
saikat is. Vagy ez nem tartozik a 
tiszti becsülethez?. . 

Gondolkozzanak e felett egy 
kissé katona uramék. Gondolkoz- 
zanak! . . 

A tárgyaló terem 
fecskéje. 

— Matár-1dill a törvény- 
széken. — 

Késő délig tartott a tegnapi 
tárgyalás a törvényszék főtárgya- 
lási nagytermében. Az elnök, a 
birák, a vádló és védő ügyvédek 
– kik reggel óta kevés meg- 
szakitással tárgyaltak — fáradtan 
ültek a helyükön. 
A vádlottak sápadtan, a nap 

izgalmaitól meggyötörve, reszkető 
kezekkel törölték homlokukról a 
verejtéket és — vallottak. 
Az elnök lassan, tagoltan tette 

meg a kérdéseket a vádlottak 
ugyan ugy — egy kissé talán 
akadozva — felelgettek. 
– És ez akkor történt. Be- 

ismeri ? 
– Igen. 
A birák néhol a fejükkel bólin- 

gattak. A két ügyvéd figyelt és 
jegyzeteket készitett. A vádló 
ügyész komolyan, összefont ka- 
rokkal hallgatta a tárgyalás me- 
netét. 

A birák befejezték a kérdése- 
ket a vádlottak pedig nehezet 
sóhajtottak a hosszu padon ülve 
amidőn az ügyész megkezdte erő- 
teljes hangon a vád-beszédet. 
— Fenntartom, elejtem az a 

két szó ragadta meg a vádlottak 
füleit mely szerint fel és le néztek. 
Ennek is vége lett. A védő ügy- 
véd érzékeny szavakkal igyekett 
a szivre hatni. Ezt el is érte. 
A vádlottak a végén csendesen 
zokogtak. 
– Kérem védenceim felmen- 

tését, hangzott utoljára. a birák 
pedig lassan felállottak, a tanács- 
kozásra, az itélethozatalra. Ebben 
a pillanatban a terem hátsó söté- 
tebb, zugából hal csattogással, 
széjjel tárt szárnyakkal repült 
előre egy fecske. 

Finom, hosszukás sötét kék 
testével kétszer háromszor a fényes 
csillár körül röpült. Néhány másod 
percig csend lett, a birák csodál- 
kozva nézték a tavasz hirdető 
vándor madarat, ki ősszel, midőn 
testvérei egy jobb hazában élnek, 
meghuzza magát a büntető ügye- 
ket tárgyaló terem sarkába. Ki 
tudja miért? A fecske - ugy- 
mondják - az isten madara. 
Talán jó helyet is választott. 
A fecske a tavaszt, a meguj- 

hodást, a reményt hirdető Isten 
madár. A vádlottak fejük fölött 
repült vigan, biztatóan. Az itélet 
előtt állók pedig könnyes, csillogó 
tekintettel nézték a fecske ma- 
darat. 

A birák tanács a terembe vo- 
nultak. A fecske pedig a terem 
sarkába meghuzodott az aranyo 
zott gipsz figurák oldalába — és 
várt. 

Tiz percig sem tartott a tanács- 
kozás. Az elnök kimondta az ité- 
letet: a vádlottakat felmentették. 
Mindenki meg volt elégedve a 
birák, ügyvédek, még — az ujság- 
irók is. 

A vádloltak a már mind nyu- 
godt, boldog emberek mentek ki 
a teremből. A fecske szárnyai alá 
hajtotta fejét s elaludt. 

Szinész és mészáros. 
Szerelem és pof. 

M Óvár titkaiból. 
A kolozsvári Nemzeti Szinháznak 

van egy igen érdemes, javakorban 
levő tagja. Ha kiszörkesztenénk, 
hogy milyen zsánerben dolgozik, 
menten reáismerne mindenki. Elég 
legyen hát annyit elárulnunk, hogy 
ritkán lép fel, de a mikor játszik 
zug az Aréna a tapsvihartól. 

A mi derék müvészünk különben 
példás családi életet élt egészen 
e hó eleléig. Hanem ekkor történt 
vele valami. A szinpadról meglátott 
egyik páholyban egy kék szemü, 
gyönyörüséges szép asszonyt. 
Megdobbant a családi tüzhely- 

nél megedződött szive s ugy érezte, 
hogy az olvadni kezd és kalábriai 
földrengést okozott a szerelmi tüz 
a józan gondolkozás bensejében. 

Egész valójában megremegett s 
egyszerre husz évesnek érezte ma- 
gát. Oda játszott, oda énekelt an- 
nak a ragyogó szempárnak. Aztán 
mikor vége volt az előadásnak fe- 
ledve a családi tüzhelyt, Tháliát 
és az á coniót rohant nyomába az 
illegő-billegő földi angyainak. 

Hogy, hogy nem, elég az hozzá 
— megismerkedtek. A megkérge- 
sedett férj átváltozott ifju és bohó 
Don Jánossá. 

Tegnapelőtt a szerelmesek által 
leginkább kultivált és forsirozott 
időszakban: este 6 és 7 óra között 
a holdvilág mellett esküdözött az 
előadás kezdetéig terjedő szerelmet 
hősünk, a csendes, néptelen Óvár- 
ban, a midőn sétájukat egy hatal. 
mas athleta közbejötte zavarta 
meg. 
A hölgy egy nagyot sikoltott, 

hősünk pedig ugy érezte, hogy 
iszonyu villámok cikáznak s a kö- 
vetkező pillanatban az istennyilát 
érezte arcába leütni. 
A villám és istennyila az athleta 

tenyeréből jött, a mely tenyér egy 
mészárosé vala, aki nem volt más, 
mint a férj, a gyönyörü két szem- 
pár tulajdonosának a férje. 
A menykő és villám elől mit 

tehetett mást a kitünő müvész - 
mint szégyen a futás, de hasznos... 

Jha! a szerelem, sötét verem. 

Az ősz. 

Kolozsvári poéták titkos gyü- 
lése. 

Alkalmam volt tegnap részt- 
venni egy titkos éjjeli gyülésen. 
A gyülést az ifjabb és elnyomot- 
tabb költők hivták össze. jegyze- 
teimből a következőképpen tud- 
tam összeállitani a gyülésről szóló 
tudósitást. 

Az elnök : Megnyitom az ülést. 
Uraim! Azért jöttünk itt össze, 
hogy az ugynevezett évszaki köl- 
tészet ügyét rendezzük. Itt az ősz 
és az őszi költeményekkel ki kell 
rukkolni. Fel fogjuk osztani ma- 
gunk közt a munkát. 
Egy hang: Szót kérek. 
Az elnök: Ki az? 
A hang: Én. A nevem Koltóy 

Hümér. Szóvá akarom tenni az 
ünnepi versek kérdését is. (Hall- 
juk! Halljukl) Nem türhető to- 
vábbra az, hogy egyes költők az 
összes hitfelekezetek ünnepeit le- 
foglalják a maguk számára. (Ugy 
van! Ugy van!) Megtörtént, uraim, 
az az eset, hogy tavaly, a zsidó
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husvét összeesvén a keresztény 
husvéttal, egyazon férfiu egy napi- 
lapban .Jövel Husvétl czimen, 
az eEgyenlőség, csimü lapban 
pedig eJövel Pészachl cimen 
költeményt irt. 

(Általános megbotránkozás.) 
Az elnök: Utána fogunk járni. 

Következik Homály L. Pál. 

Homály L. Pál: Tisztelt uraim! 
(Halljuk1 Halljuk!) Intézkednyük 
kell más irányban is. Ne türjük 
tovább, hogy egyes kontárok, akik 
csak birtolják a költő nevet, olya- 
nokat cselekedjenek, aminőt egy 
— fájdalom — kollégánk csele- 
kedett. (Halljuk! Halljukl) Ez az 
ur azt tette, hogy sSzeptembere 
cimen tavaly kiadott egy költe- 
ményt szeptember 8 án. Ügyanezt 
a verset, mely az őszi borulatról, 
a pirosló mezőről, a drapp égről 
és a bánatos alkonyatról szólt, 
kiadta október 17-ikén is, ilyen 
cimmel: Október. (Gyalázat ! 
Gyalázatl) De tovább ment. Sze- 
rencséje volt, mert enyhén őszies 
novemberi napok következtek, s 
a vers egy harmadik lapban no- 
vember 4-ikén megjelent ezzel a 
cimmel: Novembers. (Aljasság!e) 
És ez még nem minden. Kihuzta 
a versből e szavakat: »ősze, »tar- 
lós és »ökörnyále, helyettük be- 
leirta: otéle, shidege és »hópihe. 
és a vers, uraim, a vers, ké- 
szüljenjek el a legrosszabra – 
megjelent karácsony előtt ily 
cimme : Decembers, sőt a gaz- 
ember kihuzta vele egészen már- 
ciusig, successive: Január, Feb- 
ruáre — és márciusban elővette 
a tavalyi tavaszi versét! (Gazság! 
Ohól Becstelenség) 
Az elnök: Jegyző ur, vegye az 

esetet jegyzőkönybe. Következik 
Kéj Irma, költőnő. (Halljuk ! Hall- 
juk 1) 

Kéj Irma : Tisztelt uraim ! 
Egy hang: Irma? Mit ir ma? 
Az elnök: Önt ezért rendre- 

utasitom. 

(Általános helyeslés. Pfuj-kiál- 
tások.) 

Irma: Én csak amellett akarok 
lándzsát törni, hogy miután mi 
nő költők már ugyis kiváló siker- 
rel üzzük a szerelmi költészetet, 
mondjunk mi le végleg a tájkol- 
tészetről és vessük magunkat tel- 
jesen a Csókolom a nyakadat., 
— Jaj de szur a szakállad, Phoe- 
bus., - Hajtsd párnámra fejede, 
– Vágy., – Gyönyör üvöl- 
tés — és egyéb ily cimű versekre. 
Az őszről lemondunk. A nyárról 
ugyis lemondtunk már, más okok- 
ból. Tavasz, tél sem kell. Osz- 
tozzunk ! 

.(Osztozzunk-kiáltások. Öt perc ! 
Öt perc !) 

Az elnök : Öt percre felfüggesz- 
tem az ülést. 

Irma : (egy ifju költőre pillant): 
Legalább tiz percre elnök ur. .. 

HIREK. 

— A szinház felülvizsgálása. 
A szinházi épitkezések megtekin- 
tése és felülvizsgálata végett a jövő 
hét folyamán dr. Bezerédj Viktor 
miniszteri tanácsos, Szilágyi Lajos 
műszaki tanácsos kiséretében Ko- 
lozsvárra jön s ez alkalommal fog 
a bizottság a még függőben levő 
kérdések felett végleg határozni. 
Az uj szinház megnyitási idejéül a 
szinügyi választmány jövő év szep- 
tember hó közepét tüzte ki. 

— Fényes esküvő. Fényes es- 
küvő folyt le ma délelőtt 11 óra- 
kor az unitáriusok Kossuth Lajos- 
utcai templomában. Reiter Aladár 
mérnök, a Reiter féle gyujtógyár 
társtulajdonos igazgatója esküdözt 
örök hüséget Sámi Annuskának, 
Sámi László kir. táblabiró kedves 
és nagymű eltségü leányának. Az 
esketési szertartást megelőzően a 
kolozsvári áll. anyakönyvi hivatal- 
ban jelent meg az ifju pár, ahol 
Orbán Lajos anyakönyvvezető vé 
gezte a polgári kötést. 
— Kenessey Béla felolva- 

sása. A Magyar Protestáns Iro- 
dalmi Társaság - mint már je- 
leztük is - idei vándorgyülését 
e hónap 26. és 27-én tartja meg 
Sopronban Hegedüs Sándor v.p. 
t. t. elnöklésével. A 29.én tar- 
tandó vallásos estén Kenessey Béla 
a kolozsvári theologiai fakultás 
igazgatója tart alkalmi beszédet. 
A gyülésre való jelentkezésről, 
vasuti jegyről, elszállásolásról s 
egyéb tudnivalókról s soproni ren- 
dező bizo tság intézkedik. 
- Korteskedés az egyetemi 

körben. A választási kámpány 
nen miniature" teljes erővel folyik 
a küzdelem. Plakátok, tollak, cé- 
dulák, s már párbajok is teszik 
változatossá az alkotmányos har- 
cot. Itt egy Kabdebó-párti gya- 
lázza Sárpit a sárga földig, amott 
meg Kabdebót sülyesztik a föld 
szine alá. Szóval folyik a küzde- 
lem, s ennek a küzdelemnek egyik 
fázisa a ma esti értekezlet, a 
melyen a Sárpi párt gyül össze. 
Ez alkalommal Sárpi László, a 
mint hirlik, valóságos program- 
beszédet fog tartani. 

– Nyolc temetés egy nap 
alatt. Még a halálozásnak is meg- 
van a maga szomoru szezonja. 
Most, hogy a hüvösebb napok be- 
álltak, megszaporodtak a halálo- 
zások számai. Különösen a tüdő- 
vészes betegek pusztulnak, de sok 
a gyermek halálozás is. Az idén 
a legnagyobb számu elhalálozás 
tegnapelőttre esik Tegnap egye- 
dül a házsongárdi temető nyolc 
uj csöndes lakóval szaporodott. 
Köztük egy katona temetés is volt. 
Elég bő aratása van hát nálunk 
is a halálnak. 

— Verekedés a Györgyfalvi- 
utcában. Tegnap éjjel oriási ve- 
rekedés volt a Pata utca és a 
Györgyfa vi-utcta között elterülő 
utcákban. Lövöldözés, bicskázás 
volt verekedés közben, de a kivo- 
nult rendőrség elől a jómadarak a 
mezőre menekültek. 
— Kéttfejü gyermek Kolozs- 

várt. Sokat beszélnek mostanában 
egy szörnyszülöttről, a mely állitó- 
lag Kolozsvárt látott napvilágot. 
Arról van ugyanis szó, hogy a Mo- 
nostori-ut egyik szegényes hajlé- 
kában egy szegény asszonynak 
kétfejü gyermeke született Hát ez 
valóban nagy csoda, a legcsodála- 
tosabb azonban mégis csak az, 
hogy a kétfejü gyereket eddig - 
még nem látta senki sem. 
—– Adomány a vakoknak és 

siketnémáknak. A kolozsvári va- 
kok és siketnémák javára Illyés 
Bandi és Abkarovics Jóska ökör- 
mezei elemi iskolai tanulók 3 kor. 
50 fillért küldöttek kedves levél 
kiséretében. Az adomány átvéte- 
léről a jószivü gyermekeket ma 
hivatalos átiratban értesítette Szva- 
csina Géza polgármester, aki a 
vakok és siketnémák hálás köszö- 
netét is tolmácgolta. 

Szinház-Müvészet. 

Heti müűsor. 
Pénteken: Grant kapitány gyer- 

mekei (esti előadás fél- 
helyárakkal). 

Szombat: Orpheus az alvilágban 
(Réthy Laura vendégjátéka). 

Vasárnap d. u.: Peleskei nótárius 
(félhelyárakkal). 

egste: A betyár kendője 
(Réthy Laura vendégjátéka). 

Trilby. Jeskó Ariadne remek 
alakitásainak legjobbikát mutatta 
be a tegnap este a meglehetős 
szép számmal megjelent közönség- 
nek. A rég nem adott Trilby cim- 
szerepét játszta szinpadra való rá- 
termettségének és kiváló művészi 
egyéniségének tanubizonyságát adva 
s bebizonyitva azt, amit mi már 
annyiszor hangoztattunk e lap ha- 
sábjain, hogy minden ujabb sze- 
repe egy-egy ujabb sikere a mü- 
vésznőnek s minden fellépte egy 
élvezetes és kedves est emléke a 
nagy közönségnek, mely tegnap 
este sem vonta meg elismerésének 
bizonyitékát — a virágot és a 
tapsvihart. Méltó partnere volt 
Sebestyén. Nekünk még élénk em- 
lékezetünkben van Szakács Andor 
Svengálija, igy nagy munkát kel- 
lett Sebestyénnek elvégeznie, hogy 
a nagy müvész e remek alakitását 
megközelitse. Igyekezett is, bár 
egyes jelenetek alkalmával kissé 
tulzott s nem tudta a mult képát 
elborítani, alakitása mégis müvészi 
volt. 

Jók voltak Hetényi, Mészáros és 
László kisebb szerepeikben. A 
hogszu felvonásközöket a nagy- 
számmal kivonult rendőrség egy 
ujabb politikai röpirat nyomozására 
basználta fel. Krax. 
Félhelyáras előadás. Ma, pén- 

eken Jutes Verne népszerü, lát- 
ványos szinjátéka, a »Grant kapi- 
tány gyermekeie kerül szinre. Erre 
az előadásra az összes jegyek fél- 

árak mellett válthatók meg. 
Réthy Laura vendégjátéka. 

Réthy Laura asszony szombaton 
föl ajra mint vendég, a nyári szin- 
házban. Ez alkalommal Euridyce 
szerepét játsza az ,Orpheus az 
alvilágbaná cimü operettejében. 

REGÉNY. 

Az apa büne. 
Francia regény. 

— Szeretném, ha tudnám ! fe- 
lelte a derék ember sóhajtva. 
De te nem értesz semmit, épen 
semmit . .. Az árverési hirdetés- 
ben az áll, hogy holnap mindenek- 
előtt egyes Dbirtokrészeket árve- 
reznek el. Ezeknek eladása azonban 
csak akkor érvényes, ha nem 
akad vevő az egészre. Érted most 
már ? 

— Nem nagyon, apa. 
Te ostoba, ha ez az ur az 

egész birtokot megveszi, nem jut- 
hatok hozzá az alsó réthez, mely 
után annyira esengek. 
Hogy atyját meg ne szomoritsa, 

elhallgatta. Claudine, mennyire 
valószinünek tartja ő ezt a fel- 
tevét. Erősen felizgatva, Pichard 
nem evett többet. Juliette várt 
az alkalomra, de mielőtt szóhoz 
juthatott volna, ujra kérdezte az 
apja : 

— Nem azt mondtad, Claudine 
hogy Duplessis urat kigyó marta 
meg ? 
— Igen és az esetnek, mely 

kezdetben nem látszott komoly- 
nak, következményei lehetnek.. 
Marion és én, virtasztani akarunk 
az éjjel a szegény utas mellett. 
— Azt megtiltom neked! 
= Miért, apa? 
= Nem illik, hogy te fiatal 

lány létedre. .. És Mariont hol- 
nap semmire sem lehetne hasz- 
nálni, ha az éjszaka nem alszik. 
El-e vagy hal az utas, nem sokat 
törődünk vele! 

— Hogy beszélhetsz igy, apa ? 
az emberszeretet parancsolja . . . 

—– Emberszeretet vagy nem, 
azt akarom, hogy te és Marion a 
szobátokban maradjatok.. Attól 
meg nem hal, tette hozzá szem- 
hunyorgatva, csak ne legyen ab- 
ban a helyzetben, hogy holnap 
felkeljen s az árverésen megjelen- 
jék, ugy meg vagyok elégedve... 
Az árverés után akár polkát tán- 
colhat miattam . . . Az üzlet üzlet ! 
Ezek a nyilatkozatok felhábori- 

tották ugyan Claudinet, de Pic- 
hardot annak az embernek tar- 
tották családjában, a kinek nem 
szabad ellentmondani és ezért 
hallgatott. 

Juliette anélkül. hogy részt vett 
volna a beszélgetésben, hallgatta. 

(Folyt. köv.) 

Nyilttér. 

1. drb legfinomabb nickel keretü 
szemüveg v. csiptető (orvosi ren- 
delésre is) 1 frt. - 1darab borotva 
irásbeli jótállás mellett 1 frt. 

Késmiiáruk, látsserésseti cik- 
kek, vivóesskösök, stb., nagy 

vzálasstékban 

Kun Mátyás 
müköszörüs, kés- és kardmüves, lát- 

szerészüzletében. 

KOLOZSVÁRT, Kogynth Lajos-n. 2. az. 
Köszörülések, javitások és 
nickeiezések elvállaltatnak. 

Óra rásár! 1000 drb óra raktáron. 

Őszi Albert 
órás és ékszerész Kolozsvárt Wesselényi-u. 2 

2 Egy évi jótállás mellett 
igen erős 

nickel óra . 6 kor 
acél óra . 7 kor. 
3 évi jótállás mellett jó 

minőségü 
nickel óra 
acél óra . 

. 8 kor. 

. 9 kor. 

5 évi jótállás mellett leg- 
jobb minőségü 

nickel óra . . 11 Kor. 
acél ora . 12 kor. 

Javitások a legjutányosabb árban vállaltatik 

A legrégibb nyomda-üzlet 
Kolozsvárt 

Gámán J. Örököse 
KÖNYNYOMDÁJA 

Kossuth Lajos-utca 10. 
Alapittatott 1861. 

Elvállal mindennemü könyv- 
nyomdai munkákat. 

Telefen szám 549. 

Vidóki megrendelések gyorsan és 
pDpontosan teljesíttetnek.
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Tonczár Mntal ? 
vizvezeték szerelő Kolozsvánt, 

Tisztelettel tudatom a m. t. 
megrendelő közönséggel, hogy 
Fellegvár-ut 28. sz. lakásomról 

« üzlethelyiségemet Julius 1-től 
kezdve áttettem 

d Óvár, Viz-u. 2. sz. alá. 
Midőn eddigi szives pártfo- 

é gásáért hálás köszönetet mon- 
dok, kérem továbbra is nagy- 
becsü pártfogásukat. 

Tisztelettel 

Tomnczár Amtal, 
vizvezeték szerelő 

Kolozsvaár, Viz utcza 2. sz. 

Uj vegyészeti 

ruhatisztitő 

és kelmefestő intézet 
Kolozsvárt, Kornis-utca sarkon 

(Feszl-szállodával szemben.) 

Elvállalok minden e szakmába 
vágó festészetet intézetemben. A 
ruhák vegyileg lesznek tisztitva 
és nem mosva Ruhatisztitásra 
havi bérletet is elfogadok. 

Vidéki megrendeléseket pon- 
tosan eszközlök jutányos árban. 

Tisztelettel 

KOHN N. EMIL 

vvvvvvvvvvvv 

d Ma l m mm Ma m Ma 

Jó minőségü 

USC 
hektoliterenként 12 frt, ugyanott 
500 hektoliter egy tömegben 

megvehető. - Csemege-szőlő, 

őszi duráncai barack, rétes- 
alma postaládánkint 1 forint. 
Előleges pénz beküldése mellett 

szállit. Zöld paprika, uborka, 

Paradicsom postaládánkint 80 

krajcár. 

Szabó Géza, 
Csongrád. 

ug ay e amy e g a 

Ásványviz 
nagy raktár. 

Keller Ilárkus 
Kolozsvárt, Csertörő-utca 15. 

Telefon szám 260. g 

Tisztelettel értesitem a n. é. 

közönséget, hogy szintöltésü 

Sztojkai Ásványviz 
naponta minden időtájban fél és 

egész üvegekben kapható és ki- 

vánatra házhoz is szállitom. 

vvvvvvvvvvvv 

sat- Hol található 
igazi magyaros konyha ? 

Hol lehet a legjobban 
és legolcsóbban étkezni? 

Sipos József 
a „Kispina" és „Ujvilág" 

vendéglősénél 
Szentlélek-utcza 2. 

A joghallgató urak és tanüló- 
ifjáság szives figyelmébe ajánlja 
vendéglőjét, hol kitünő házi koszr 
és valódi finom asztali borok kap- 
hatók. Pontos kiszolgálás. A leg- 
olcsóbb abona. Tisztelettel 

SIPOS JÓZSEF vendéglős, 
Szentlélek utoza 2. 

Ha őszül a hajal 
használjon BURGER-féle 

hajregeneratort, 
mely a hajat nem 
festi, hanem rövid 

használat után vissza 

adja annak ifjukori 

– szép szinét. - 

Egy üveg ára: 1 I. 60 fill. 

Főraktár : 

BURGER FRIGYES 
drogueria és illatszertárában 

KOLOZSVÁBR, 

Mátyás-tér 9-10. szám. 

puskamüves, 
fegyver és vadászati 

cikkek raktára. 

Holozsvár, 

Deák Ferencz u. 21. 

Kész elől és hátul- 
töltő vadászfegyverek 
revolverek és piszto- 

lyok, flóbert-fegyverek 6G-9-12-14 mm. nagyságban a legolcsóbban jótállás mellett kaphatók. 
Mindennemü fegyver, revolver és filobertekhez való töltények és egyéb kellékek nagy válasz- 
tékban. - Vidéki megrendelések gyorsan teljesittetnek. - Javitások, becserélések a legjutá- 

nyosabb árak mellett. 

TÚJT Ú 
« v b 

BHTORV- : 

4 kávóház és vendéglő ? 
d folyó hó 28-án megnyilik , 
4 a Honvéd-n. 12. sz. alatt. P 

A kor igényeinek megfe- b 
lelően berendezett b 

4 kávéház és étterem. a 
a Előfizetéseket reggeli, ebéd 
d és vecsorára elfogadok. Ebéd, 
é vacsora 18 frt egy hóra, reggeli B 

kávé süteménnyel 3 frt. Egy 
a kázé 10 kr. - Hideg és meleg B 
é buffet állandóan és a legkitü- B 

nőbb italok. 

« A nagyérdemü közönség 
« szlves pártiogásáért esd 
« kiváló tisztelettel B 

a KOHN IZIDOR B 
e tulajdonos. 

Wasselányi Szálloda 
Elite Nyári-Mulató, 

Uj tagok. Uj bohózatok. 

1-3. Zene nyitány. Zongorán 
előadja: Komáromi Ákos karnagy. 
4 Jeney Annus fiatal chansonette. 
5. Blaunsch Ella, excentridue éne- 
kesnő. 6. Bokor Tivadar, dalkomi- 
kus. 7. Sziiágyi Elemér, közked- 
velt nőimitátor. 8. 

Egy mulatató bohózat. 
10 perc szünet. (Zene.) 

9. Dóry Gizi, jelmez soubrette, 
Kolozsvár kedvence. 10. Rienczy 
Mariska, excentrigue énekesnő. 11 
Müsoron kivüli szám. 12. Anna 
Christensen, dán subrette. 13. Dal- 
bokréta. 14. Prónay-nővérek nem- 
zetközi ének és táncmüvésznők. 
15. Bohózat. 16. Zár-induló. 

Kegyes pártfogásért esedezik tisz- 
telettel 

Lengyel József Manás József 
müv. igazgató. tulajdonos. 

Belépő dij 60 fill. Páholyasztal 
kor. Kezdete ifél 9-kor. 

Székfonó nád és kokusz-lábtörlők. 
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 PADLÓ (LACK) Z0l 

a legjobb anyagból szoba nadlók, konyhák és 
másnemü hutorok hefényezésére. Gyorsan 

szárad, élénken fényes és igen tartós. 
apható: 

Havas Lázárnál 
Kolozsvárt, Wesselényi M.-u., Warga-ház, 

festék-, kefe- és ecset-áru üzletében. 
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Illatszerek, haj- és bajusz-festők. 

e ee 
ee ee 

e e 
se Nagy Józsok e. 
s festőművész női modeleket c c 

e. keres. – Jelentkezhetni ee 
ge Petőfi-utca 13. szám alatt. ee 
s Dijazás óránkint megálla- c c 
ee.. podás szerint. ee 

e ee 
ees é 
e e ee 
es.......0e .sesesmeeseÉÍesHE 

Nyom. Gámán J. örök. Kolozsvárt, Kossuth Jajos-utca 10-ik szám.


